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前言

　　学英文的人都曾有过这样的经历：英文考试往往能轻松过关，但看原版电影时，却一头雾水，怎
样也听不懂。
即使是高等院校英语专业的毕业生或托福考试的高分者，对英文电影对白也常不知所云。
究其原由，可能有三：　　①语速快。
大家从小习惯了学校的“人工式”听力训练，相比之下，电影中的人物对白更加真实（authentic）和
口语化，因此很多人感觉“耳朵”跟不上“嘴巴”。
　　②文化背景的差异。
语言是文化的载体，是文化的主要表现形式之一。
缺乏对西方语言习惯、风土人情、思想观念、社会生态、宗教信仰等诸多文化因子的了解，在一定程
度上妨碍了对原版影片的理解。
　　③词语障碍。
电影对白是反映现实生活的口语化语言。
它充斥着大量的俚语、俗语、习语、行话、谚语等。
这些活生生的语言可能没有出现在我们的教科书上，甚至在字典上也查阅不到，大大地挫伤很多学习
者的信心。
　　语速的快慢，可以通过一定时间循序渐进的训练跟进。
但盲目地以为电影看得越多自然越容易听明白，最后可能不得其果，因为地道的词语没有经过系统、
全面的学习吸收，看再多的影片也只会事倍功半，甚至越看越失去原有的热情和信心。
　　本书从大量的英美电影中，精心挑选、总结、归纳出在对白中出现频率最高的最新、最酷的词语
，并配以经典精彩对白例句，让学习者在最短时间里将电影中地道的词语一网打尽，轻轻松松听懂原
版英文电影，地道口语随时脱口而出，真正达到通过电影学地道英文的目的。
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内容概要

本书从大量的英美电影中，精心挑选、总结、归纳出在对白中出现频率最高的最新、最酷的词语，并
配以经典精彩对白例句，让学习者在最短时间里将电影中地道的词语一网打尽，轻轻松松听懂原版英
文电影，地道口语随时脱口而出，真正达到通过电影学地道英文的目的。
 　　本书对白所涉及的电影有这样的特点：　　1.数量多。
总数接近500部，规模之巨，无可比拟。
影片名录登陆www.JackyShi.com下载。
　　2.题材广。
爱情、动作、警匪、歌舞、动漫、科幻、惊悚、恐怖、冒险、史诗、文艺、西部、喜剧、悬疑、战争
、纪录片，悉数全收。
　　3.跨度长。
涉及自1931年至本世纪初出品的电影。
　　4.兼顾性。
兼顾艺术成就高的电影和商业影响力大的影片，兼顾主流和非主流影片，既考虑好莱坞影片，又收入
英国及澳洲、加拿大等英语国家影片。
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章节摘录

　　对白中的uncle Sam通常译为“山姆大叔”，是对美国、美国人或美国政府的戏称。
它起源于1812年的美英战争。
战争期间，纽约州特罗伊（Troy）城牛肉商塞缪尔·威尔逊（Samuel wilson）向美国政府出售牛肉。
他被称作山姆大叔（LTncle Sam），在牛肉箱上印US，既表示uncle Sam，也表示UnitedStates（美国）
。
很快出现了山姆大叔的漫画：一个年轻人，身穿星条服装，黑头发，没胡子。
后来林肯任总统，由于林肯有胡子，山姆大叔也长了胡子。
山姆大叔最有名的漫画出现在第一次世界大战。
美国政府要征兵，所以画上的山姆大叔用手指着说：“我要你加入美国军队。
”（I Want You for the U.s.Army）1961年，美国国会通过决议，正式以“山姆大叔”为美国、美国政府
或美国人的象征。
在第二次世界大战时，军中还用Uncle Sugar（糖大叔）来指称美国政府，因为军中报字母U时用uncle
，报字母s时用sugar。
Uncle Sugar的字头恰好和Uncle Sam的相同。
　　John Bull　　18世纪，苏格兰有位名叫约翰·阿巴思会诺特的英国作家，于1727年出版了一本名为
《约翰·布尔的历史》的书，书中刻画了一位名叫约翰·布尔的滑稽、个子矮胖、性情急躁、举止笨
拙的绅士，借以讽刺当时的辉格党的战争政策。
以后漫画家又把约翰画成一个头戴小沿帽，身穿骑马衣、足蹬长筒靴的矮胖绅士。
由于人物刻画逼真，形象生动，因而很快传播开来。
以后“约翰·布尔”（John Bull）逐渐成为英国人的代名词。
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